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See the notice on TED website

623581-2026 - Hange
Bulgaaria – Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd – Основен ремонт на водопроводната 
мрежа в с. Горско Ново село, общ. Златарица.
OJ S 175/2026 10/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
E-posti aadress: sonya.nastova@zlataritsa.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Основен ремонт на водопроводната мрежа в с. Горско Ново село, общ. 
Златарица.
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка предвижда изпълнение на 
строително-монтажни работи по водопроводната мрежа в с. Горско Ново село, общ. 
Златарица, с обща дължина 13 725 л.м. Съгласно издадено Разрешение за строеж № 16
/22.10.2025 г., на основание чл. 137, ал. 1, т. 2, б. „б“ във връзка б. “и“ от ЗУТ и чл. 4, ал. 
2, т. 2 от Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на видовете строежи, 
инвестиционният проект е за втора категория строеж. Извършване на всички строителни 
и монтажни работи в съответствие с одобрен инвестиционен проект, ведно с 
количествените и количествено–стойностните сметки към него, издаденото разрешение 
за строеж, предписанията и заповедите в Заповедната книга и Техническите 
спецификации. Изпълнението на СМР включва следното: 1. Изпълнение на строежа в 
съответствие с издадените строителни книжа и с изискванията на чл. 169, ал. (1) и (3) от 
ЗУТ, както и с правилата за изпълнение на строителни и монтажни работи и на мерките 
за опазване на живота и здравето на хората на строителната площадка; 2. Доставка и 
влагане в строителството на необходимите строителни продукти, материали, 
съоръжения и т.н., в съответствие с основните изисквания към строежите, както и 
спазване на технологичните изисквания за влагането им; 3. Производство и/или 
доставка на строителни детайли/елементи и влагането им в строежа; 4. При възникнала 
необходимост по време на строителството - извършване на работи по преместване
/изместване на подземни и надземни мрежи и съоръжения; 5. Изпълнение и 
организиране на дейностите по премахване на съществуваща инфраструктура и 
събиране, транспортиране, обезвреждане и оползотворяване на строителните и другите 
отпадъци, възникнали в резултат на осъществяване на строителните дейности, в 
съответствие с изискването на българското законодателство; 6. Извършване на 
необходимите изпитвания и лабораторни изследвания; 7. Изготвяне на цялата 
необходима строителна документация, съгласно изискванията на ЗУТ и Наредба № 3 от 
31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството, както и 
друга документация изискваща се от закони и нормативни документи и необходима за 
изпълнението предмета на договора; 8. Изготвяне на екзекутивна документация за 
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строежа; 9. Отстраняване на недостатъци, в случай че са установени при предаването 
на строежа и въвеждането му в експлоатация; 10. Отстраняване на дефекти в 
гаранционните срокове. 11. Всички останали дейности, възложени на изпълнителя при 
условията на договора, както и всички други дейности, които са необходими за 
изпълнението на предмета на обществената поръчка и гаранционното поддържане на 
извършеното строителство, които не са изрично посочени по-горе, но са 
регламентирани в приложимата нормативна база, документацията към обществената 
поръчка и приложенията към нея, освен ако договорът или българското 
законодателство не ги възлагат изрично в задължение на възложителя или на трето 
лице. Пълната информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към 
изпълнението на обществената поръчка са описани и регламентирани в ЧАСТ II. 
„Техническа спецификация“ и инвестиционния проект, неразделна част от 
документацията за участие.
Menetluse tunnus: 89ecc8d4-7091-47f9-97a0-33433356c2ce
Sisemine tunnus: 583454
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Обект на настоящата обществена поръчка е „строителство” по чл.
3, ал.1, т.1, буква „а” от ЗОП, с основен код - 45231300 „Строителни и монтажни работи 
по общо изграждане на преносни водопроводи и канализация“, съгласно CPV-кодове от 
Общия терминологичен речник. Предметът на поръчката включва извършване на 
Основен ремонт на водопроводната мрежа в с. Горско Ново село с обща дължина -13 
725 л. м. Съгласно издадено Разрешение за строеж № 16/22.10.2025 г., на основание 
чл. 137, ал. 1, т. 2, б. „б“ във връзка б.“и“ от ЗУТ и чл. 4, ал. 2, т. 2 от Наредба № 1 от 30 
юли 2003 г. за номенклатурата на видовете строежи, инвестиционният проект е за втора 
категория строеж. Извършване на всички строителни и монтажни работи в съответствие 
с одобрен инвестиционен проект, ведно с количествените и количествено–стойностните 
сметки към него, издаденото разрешение за строеж, предписанията и заповедите в 
Заповедната книга и Техническите спецификации.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231300 Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: землището на с. Горско Ново село, община Златарица, област Велико 
Търново.  
Linn: село Горско Ново село
Sihtnumber: 5155
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обществената поръчка ще се изпълнява в землището на с. Горско Ново село, 
община Златарица, област Велико Търново.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 6 387 630,83 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 3, т. 4 и т. 5, възникнали 
преди или по време на процедурата и когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП, 



623581-2026 Page 3/18

възложителят е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на участника. На отстраняване подлежи всеки участник, за когото са 
налице следните специфични национални основания за изключване: - осъждания за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 
260 НК; - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 
от Кодекса на труда; - нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност; - наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП; - 
наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - 
обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности; - наличие на обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закона за административните нарушения и наказания. Липсата на обстоятелства, 
свързани с националните основания за отстраняване се декларира в ЕЕДОП в полето 
„Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване“. Отговор „не“ се 
отнася за всички обстоятелства. При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното 
обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. Освен на 
основанията по чл. 54, чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и националните 
основания за отстраняване, възложителят отстранява от участие участник за когото е 
налице основанието по чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП, лишен е от правото да упражнява 
определена професия или дейност - професията „строител“ и/или да извършва 
строителна дейност, съгласно законодателството на държавата, в която е извършено 
деянието. Възложителят отстранява участниците и на някое от основанията по чл. 107 
от ЗОП. Съгласно МУ - 2/04.02.2026 г. на АОП, наред с новите състави на чл. 114а-114т 
от НК, осъждането за престъпление по чл. 108а от НК в редакцията на разпоредбата, 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. - в сила до 30.01.2026 г. също е основание за изключване 
в раздел "Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с 
терористични дейности". При наличие на влязла в сила присъда на това основание, 
възложителят ще отстрани съответния участник. На етап сключване на договор, 
избрания за изпълнител следва да представи доказателства както относно липсата на 
влязла в сила присъда по чл. 108а от НК в сила до 30.01.2026, така и по чл. 114а-114т от 
НК. На отстраняване подлежи всеки участник, по отношение на когото са налице 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна, в действащата му редакция. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след отварянето 
на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и 
ал. 5 от ЗОП. Към момента на обявяване на обществената поръчка, няма осигурено 
финансиране, поради което ще се сключи договор под условие с избрания изпълнител, 
съгласно разпоредбите на чл. 114 от ЗОП.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
ЗОП

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
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т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
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държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП). Лишен е от 
правото да упражнява професията „строител“ и/или да извършва строителна дейност 
съгласно законодателството на държавата, в която е извършено деянието.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Основен ремонт на водопроводната мрежа в с. Горско Ново село, общ. 
Златарица.
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка предвижда изпълнение на 
строително-монтажни работи по водопроводната мрежа в с. Горско Ново село, общ. 
Златарица, с обща дължина 13 725 л.м.. Съгласно издадено Разрешение за строеж № 16
/22.10.2025 г., на основание чл. 137, ал. 1, т. 2, б. „б“ във връзка б. “и“ от ЗУТ и чл. 4, ал. 
2, т. 2 от Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатурата на видовете строежи, 
инвестиционният проект е за втора категория строеж. Извършване на всички строителни 
и монтажни работи в съответствие с одобрен инвестиционен проект, ведно с 
количествените и количествено–стойностните сметки към него, издаденото разрешение 
за строеж, предписанията и заповедите в Заповедната книга и Техническите 
спецификации. Изпълнението на СМР включва следното: 1. Изпълнение на строежа в 
съответствие с издадените строителни книжа и с изискванията на чл. 169, ал. (1) и (3) от 
ЗУТ, както и с правилата за изпълнение на строителни и монтажни работи и на мерките 
за опазване на живота и здравето на хората на строителната площадка; 2. Доставка и 
влагане в строителството на необходимите строителни продукти, материали, 
съоръжения и т.н., в съответствие с основните изисквания към строежите, както и 
спазване на технологичните изисквания за влагането им; 3. Производство и/или 
доставка на строителни детайли/елементи и влагането им в строежа; 4. При възникнала 
необходимост по време на строителството - извършване на работи по преместване
/изместване на подземни и надземни мрежи и съоръжения; 5. Изпълнение и 
организиране на дейностите по премахване на съществуваща инфраструктура и 
събиране, транспортиране, обезвреждане и оползотворяване на строителните и другите 
отпадъци, възникнали в резултат на осъществяване на строителните дейности, в 
съответствие с изискването на българското законодателство; 6. Извършване на 
необходимите изпитвания и лабораторни изследвания; 7. Изготвяне на цялата 
необходима строителна документация, съгласно изискванията на ЗУТ и Наредба № 3 от 
31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството, както и 
друга документация изискваща се от закони и нормативни документи и необходима за 
изпълнението предмета на договора; 8. Изготвяне на екзекутивна документация за 
строежа; 9. Отстраняване на недостатъци, в случай че са установени при предаването 
на строежа и въвеждането му в експлоатация; 10. Отстраняване на дефекти в 
гаранционните срокове. 11. Всички останали дейности, възложени на изпълнителя при 



623581-2026 Page 7/18

условията на договора, както и всички други дейности, които са необходими за 
изпълнението на предмета на обществената поръчка и гаранционното поддържане на 
извършеното строителство, които не са изрично посочени по-горе, но са 
регламентирани в приложимата нормативна база, документацията към обществената 
поръчка и приложенията към нея, освен ако договорът или българското 
законодателство не ги възлагат изрично в задължение на възложителя или на трето 
лице. Пълната информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към 
изпълнението на обществената поръчка са описани и регламентирани в ЧАСТ II. 
„Техническа спецификация“ и инвестиционния проект, неразделна част от 
документацията за участие.
Sisemine tunnus: 583454

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231300 Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd
Kogus: 12 700 meetrit

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: землището на с. Горско Ново село, община Златарица, област Велико 
Търново.  
Linn: село Горско Ново село
Sihtnumber: 5155
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обществената поръчка ще се изпълнява в землището на с. Горско Ново село, 
община Златарица, област Велико Търново.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 365 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 6 387 630,83 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Възложителят е определил максимален срок от 365 (триста шестдесет и пет) 
календарни дни за извършване на СМР, като този срок се явява пределен за офериране 
на участниците при подаване на оферта за участие в обществената поръчка. Срокът за 
изпълнение на възложените СМР започва да тече, считано от датата на подписване на 
Протокол за откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и 
ниво за строежа (Приложение № 2а към чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 
г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството) и приключва със 
съставянето на Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа 
(Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне 
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на актове и протоколи по време на строителството). Участниците в техническите си 
предложения следва да предложат срок за изпълнение на СМР и всякакви други 
съпътстващи и свързани дейности, необходими за изпълнението на строителството, 
който задължително следва да е съобразен с така посочения максимален срок за 
изпълнение на предмета на настоящата обществена поръчка. Посоченият срок за 
изпълнение на СМР се оферира като цяло число в календарни дни, при съобразяване с 
поставените от Възложителя условия. Участниците, които предложат срок за 
извършване на СМР, по-дълъг от поставения максимален срок, ще бъдат отстранявани 
от по-нататъшно участие в обществената поръчка. Протоколът за откриване на 
строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво (Приложение № 2а към 
чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по 
време на строителството) ще бъде подписан след получаване от Изпълнителя на 
Уведомително писмо от Възложителя за потвърждаване за налично финансиране и 
представяне от страна на Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение в 
определения срок. При непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от 
Възложителя срок, без наличието на обективни причини, Възложителят прекратява 
договора. Договорът влиза в сила на посочената в началото му дата, на която е 
подписан от Страните и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от 
страните задължения по договора. Финансиране и схема на плащане: Финансиране: 
Към момента на откриване на процедурата не е осигурено финансиране за 
изпълнението на поръчката! Предвид това, че при откриване на обществената поръчка 
не е осигурено финансиране, на основание чл. 114, ал. 1 от ЗОП, изпълнението на 
дейностите, предмет на обществената поръчка, ще бъде отложено до момента на 
осигуряване на финансиране за тях. В този смисъл договорът е с отложено изпълнение. 
Дейностите по изпълнение на поръчката ще започнат след осигурено финансиране и 
изрично писмено възлагане от страна на Възложителя и представяне от Изпълнителя 
на определената гаранция за изпълнение. При непредставяне на гаранцията за 
изпълнение в посочения от възложителя срок, без наличието на обективни причини, 
възложителят прекратява договора (чл. 114, ал. 2 от ЗОП). В случай, че Възложителят 
не осигури финансиране за изпълнение на настоящата обществена поръчка, всяка от 
страните по договора може да поиска прекратяването му след изтичане на тримесечен 
срок от сключването му, при условията на чл. 114, ал. 3 от ЗОП. Ако след изтичане на 
десет месечен срок от сключване на договора Възложителят не осигури финансиране, 
договорът се счита за прекратен, на основание чл. 114, ал. 4 от ЗОП. Схема на 
плащане: Възнаграждението за извършените работи, предмет на настоящата общества 
поръчка се заплаща при условията и по реда, определени в проекта на договор за 
обществена поръчка. Плащанията по договора ще се извършват при условията на 
Решение № 592/2018 г. на Министерски съвет (обн., ДВ, бр. № 71 от 2018 г., в сила от 
03.09.2018 г.) и Указания по прилагането му (вкл. Указание изх. № УК-1/31.08.2018 г. на 
Министерство на финансите); Когато дейност, предмет на поръчката, се извършва от 
подизпълнител и може да бъде предадена като отделен обект на изпълнителя или 
възложителя, заплащането й ще се извършва директно на подизпълнителя в 
съответствие с разпоредбите на чл. 66, ал. 7, 8 и 9 от ЗОП, като в този случай към 
изискуемите от възложителя документи ще се представя искане за плащане от 
подизпълнител, придружено от становище на изпълнителя, от което да е видно дали 
оспорва плащанията или част от тях като недължими. В искането за плащане и в 
становището на изпълнителя следва да бъде посочен размера на дължимото 
възнаграждение, както и банкова сметка на подизпълнителя, по която да бъде 
извършено плащането. Възложителят ще има право да откаже директно плащане към 
подизпълнител, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на 
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причините за отказа, в съответствие с разпоредбите на чл. 66, ал. 10 от ЗОП. При 
подписване на договора участникът, избран за изпълнител, представя за всеки от 
подизпълнителите, включени в офертата му документи, удостоверяващи липсата на 
основанията за отстраняване от процедурата, както и съответствието с поставените 
критерии за подбор. Останалите условия относно финансиране и начин на плащане са 
разписани в проекта на договор - ЧАСТ III - неразделна част от документацията по 
настоящата поръчка. Преди сключване на договора за обществената поръчка, 
участникът определен за изпълнител, предоставя документите по чл. 58 от ЗОП, 
удостоверяващи липса на основанията за отстраняване от обществената поръчка, както 
и документи за съответствието с поставените критерии за подбор, включително за 
третите лица и подизпълнителите, ако има такива и декларация в свободен текст, че 
към момента на сключване на договора за участника /ЮЛ/ не са налице обстоятелствата 
по чл. 54, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗОП. В случаите по чл. 112, ал. 9, т. 1 от ЗОП, преди 
сключване на договора за обществената поръчка определеният изпълнител декларира 
писмено, че предоставените документи са актуални. Възложителят няма право да 
изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, 
или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази 
данни на държавите членки. В срок до 5 (пет) работни дни от получаване на 
потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране, Изпълнителят представя 
гаранция за изпълнение в размер на 10 % (десет процента) от стойността на договора 
без ДДС, представена в една от следните форми: • парична сума; • банкова гаранция; • 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. (при спазване на ограниченията на чл. 111, ал. 7 от 
ЗОП). Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за 
изпълнение са уредени в проекта на договор – част III – неразделна част от 
документацията по настоящата обществена поръчка.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е вписан в Централния професионален 
регистър на строителя за изпълнение на строежи със следния обхват: строителни 
дейности на обекти: четвърта група, втора категория строеж, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 
2, буква „б” от ЗУТ и чл. 4, ал. 2, т. 2 от Наредба № 1 от 30 юли 2003 г. за номенклатура 
на видове строежи., а за чуждестранни лица – в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство или на 
Конфедерация Швейцария. Деклариране: Участниците декларират съответствието си с 
посочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, Раздел „А“: „Годност” в 
приложимото поле на еЕЕДОП. В това поле участниците посочват съответния приложим 
отговор, като в случай че информацията е достъпна безплатно за органите от база 
данни в държава — членка на ЕС се попълват и приложимите полета с оглед 
изискуемата информация. Документи за доказване: При сключване на договора, на 



623581-2026 Page 10/18

основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да 
представи - заверено копие на Удостоверение за вписване в ЦПРС към Строителната 
камара за изпълнение на строежи от категорията строеж, в която попада обекта на 
поръчката - за повече информация:  В случай, че избран за http://register.ksb.bg/.
изпълнител е участник чуждестранно лице, което предоставя трансгранично, временно 
или еднократно на територията на Р. България строителни услуги, то следва да 
представи преди сключване на договор удостоверение за вписване в ЦПРС с обхват 
групата и категорията на строежа, който позволява изпълнението на поръчката или 
копие на удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна услуга 
за конкретен строеж на територията на Република България (чл. 25а от ЗКС). 
Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има застраховка „Професионална 
отговорност“ за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, съгласно чл. 171 от ЗУТ, за строителство, с общ лимит 
на отговорността, покриваща минималните застрахователни суми за дейността, 
съгласно чл. 5, ал. 2, т. 2 от Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството за строежи втора категория съгласно 
чл. 137, ал. 1, т. 2, б. „б“ от ЗУТ, в размер на 204 516,75 евро или 400 000,00 лв. 
Изискването за застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 
от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
което се установява на територията на Република България и е предоставило 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава 
- членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Деклариране: Участниците декларират съответствието си с 
посочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, Раздел „Б“: „Икономическо и 
финансово състояние“ от ЕЕДОП в приложимото поле. Документи за доказване: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, определеният за 
изпълнител участник трябва да представи - доказателства за наличие на застраховка 
„Професионална отговорност“ или еквивалентен документ, издаден от съответните 
компетентни органи на държава - членка на Европейския съюз или на страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. Забележка: Когато 
участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди преди въвеждане 
на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, 
посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по 
фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Когато по основателна 
причина участникът не е в състояние да представи поисканите от възложителя 
документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта 
на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията на чл. 66, ал. 2 от ЗОП. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от 

http://register.ksb.bg
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ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след отварянето 
на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си в 
размер на 6 391 148,00 (шест милиона триста деветдесет и една хиляди сто 
четиридесет и осем) евро. Под „годишен общ оборот“ по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на 
ЗОП, следва да се разбира сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на 
Закона за счетоводството. Деклариране: Участниците декларират съответствието си с 
посочения критерий за подбор чрез попълване на част ІV, Раздел „Б“: „Икономическо и 
финансово състояние“ от ЕЕДОП в приложимото поле. Документи за доказване: При 
сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1 от ЗОП, горното изискване се 
доказва с представянето на един или няколко от следните документи: - годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; - справка за 
общия оборот; - удостоверения от банки. или еквивалентен документ, издаден от 
съответните компетентни органи на държава - членка на Европейския съюз или на 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство /за 
чуждестранните лица/. Информацията по тире едно и две обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Когато участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди преди 
въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на въвеждане 
на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Когато 
участникът е обединение, се приема сумарно реализираният оборот на всички лица в 
обединението. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията на чл. 66, ал. 2 от ЗОП. При необходимост на 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко 
време след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) дейност за 
строителство, идентично или сходно с предмета на поръчката. Под „сходно“ с предмета 
на поръчката се считат дейности по строителни дейности, свързани с изграждане или 
рехабилитация и/или реконструкция и/или основен ремонт на водопроводна и/или 
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канализационна мрежа и/или други тръбопроводи за пренос и/или отвеждане на води 
или еквивалентен строеж съобразно приложимото чуждестранно законодателство (за 
чуждестранните лица или когато строителните дейности са изпълнени в чужбина). 
Възложителят не въвежда изискване за минимален обем на изпълнената дейност. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието си с посочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV, Раздел „В“: „Технически и професионални 
способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да 
посочат описание на изпълнените от тях дейности през определения от възложителя 
период с посочване на описание на дейностите, сумите, датите и получателите. 
Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи списък на 
строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпълнено в съответствие с 
нормативните изисквания. При участие на обединение, което не е юридическо лице се 
прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага с персонал и ръководен състав с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката: 1. 
Технически ръководител - правоспособно лице, притежаващ степен на образование, 
отговарящо на изискванията на чл. 163а, ал. 2, във връзка с чл. 163а, ал.4 от ЗУТ или 
еквивалент, а за чуждестранни лица еквивалентно образование и квалификация, когато 
са придобити в чужбина. Притежаващ специфичен опит като технически ръководител 
при изпълнение на минимум един сходен обект с предмета на поръчката; 2. Експерт по 
безопасност и здраве в строителството – да притежава удостоверение, съгласно 
Наредба №РД-07-2 от 16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането на периодично 
обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за осигуряване на 
здравословни и безопасни условия на труд или еквивалентен документ, а за 
чуждестранни лица еквивалентно съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени. Притежаващ специфичен опит като Експерт по безопасност и здраве в 
строителството при изпълнение на един строителен обект; 3. Специалист контрол върху 
качеството на изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите 
строителни продукти със съществените изисквания за безопасност – лице, притежаващо 
валиден/о сертификат/удостоверение или друг еквивалентен документ за преминато 
обучение за контрол върху качеството на изпълнение на строителството и за контрол на 
съответствието на строителните продукти със съществените изисквания за безопасност, 
а за чуждестранни лица еквивалентно съгласно законодателството на държавата, в 
която са установени; Притежаващ специфичен опит като Специалист контрол върху 
качеството, при изпълнение на минимум един строителен обект. За „сходен обект“, с 
предмета на поръчката“ се разбира: изграждане или рехабилитация и/или 
реконструкция и/или основен ремонт на водопроводна и/или канализационна мрежа и
/или други тръбопроводи за пренос и/или отвеждане на води или еквивалентен строеж 
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съобразно приложимото чуждестранно законодателство (за чуждестранните лица или 
когато строителните дейности са изпълнени в чужбина). Забележка: Участникът трябва 
да предложи различни лица за всяка една длъжност от екипа за изпълнение на СМР 
дейности. Деклариране: Участниците декларират съответствието си с посочения 
критерий за подбор чрез попълване на част IV, Раздел „В": „Технически и 
професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците 
следва да посочат описание на (1) трите имена на всяко едно от предложените от него 
лица; (2) позицията, за която е предложено всяко едно от лицата, съобразно 
минималните изисквания на Възложителя, посочени по-горе; (3) професионалната 
квалификация съгласно информацията, съдържаща се в притежаваната от съответното 
лице диплома за придобито образование - номер и дата на издаване, наименование на 
учебното заведение, издало дипломата; професионалната квалификация, записана в 
дипломата; образование - вид образование/образователно-квалификационна степен и 
специалност; (4) допълнителна професионална квалификация (когато е приложимо) – 
сертификат, валидно удостоверение или друг еквивалентен документ – 
индивидуализира се наименованието на документа; номер и дата на издаването му; 
издател на документа и предметен обхват. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. Важно: При 
използването на експерти – чуждестранни лица, възложителят приема еквивалентна 
образователно-квалификационна степен, професионална квалификация и специалност, 
съгласно законодателството на държавата, в която са придобити. Прилагат се 
разпоредбите на Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно 
признаването на професионалните квалификации, изменена с Директива 2013/55/ЕС, 
както и разпоредбите на Закон за признаване на професионални квалификации, 
уреждащ условията и реда за признаване на професионални квалификации, придобити 
в други държави членки на Европейския съюз и в трети държави с цел достъп и 
упражняване на регулирани професии в Република България. С Решение на 
Министерския съвет № 352 от 21.05.2015 г. е приет първият национален план за 
действие по взаимна оценка на регулираните професии в държавите членки, съгласно 
чл. 59 „Прозрачност“ от посочената директива.“ Под „еквивалентно образование“ следва 
да се разбира образование, придобито в чуждестранно висше училище в област на 
висше образование или професионално направление, еквивалентни на изискваните, 
съгласно Постановление № 125 на Министерския съвет от 24.06.2002 г. за 
утвърждаване на Класификатора на областите на висше образование и 
професионалните направления. Под „еквивалентно обучение“ следва да се разбира 
обучение, проведено от чуждестранна обучителна институция или организация по теми 
и съдържание, съответстващи или еквивалентни на изискваните за съответната позиция 
в екипа.“ При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.
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Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да прилага система за управление на 
качество EN ISO 9001:2015/ БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент действащ стандарт с 
обхват на сертификация „строителство“. Деклариране: При подаване на офертата 
съответствието с посочения критерий за подбор се посочва чрез представяне на 
ЕЕДОП, попълнен в част IV, Раздел „Г“: „Схеми за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление“, където се посочва обхвата на сертификата, №, 
дата, издател, валидност на документа, както и дали тази информация е достъпна 
безплатно от органите за база данни в държава - членка на ЕС. В случай, че 
информацията е достъпна в интернет, се посочва интернет адрес, код и издател. 
Документи за доказване: За доказване на техническите и професионални способности 
на участниците се представят следните документи: копие на сертификати издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или 
за опазване на околната среда, когато кандидат или участник не е имал достъп до 
такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В този случай участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Документите се 
представят при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за изпълнител. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, 
ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва 
да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор 
свързани с техническите и професионалните способности, участниците могат да 
използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. 
Възложителят няма да приеме представено доказателство за технически и 
професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. Забележка: При необходимост на 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко 
време след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при 
съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. Възложителят няма да изисква документи, 
до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, или могат да бъдат 
осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите 
членки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена.
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, 
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т.1 от ЗОП. На първо място се класира участник предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение предмета на обществената поръчка.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/583454
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/583454
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/10/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Към момента на обявяване на обществената 
поръчка, няма осигурено финансиране, поради което ще се сключи договор под условие 
с избрания изпълнител, съгласно разпоредбите на чл. 114 от ЗОП. Дейностите по 
изпълнение на поръчката ще започнат след осигурено финансиране и изрично писмено 
възлагане от страна на Възложителя и представяне от Изпълнителя на определената 
гаранция за изпълнение. При непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения 
от възложителя срок, без наличието на обективни причини, възложителят прекратява 
договора (чл. 114, ал. 2 от ЗОП). В случай, че не бъде осигурено финансиране, всяка от 
страните може да поиска прекратяване на договора без предизвестие след изтичане на 
тримесечен срок от сключването му (чл. 114, ал. 3 от ЗОП). Когато след изтичане на 10-
месечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се 
счита за прекратен. (чл. 114, ал. 4 от ЗОП).
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/583454
https://app.eop.bg/today/583454
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба 
може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП – 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията на обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА 
ЗЛАТАРИЦА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ЗЛАТАРИЦА
Registreerimisnumber: 000133778
Postiaadress: ул. СТЕФАН ПОПСТОЯНОВ №.22
Linn: гр.Златарица
Sihtnumber: 5090
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Соня Анатолиева Настова
E-posti aadress: sonya.nastova@zlataritsa.bg
Telefon: +359 61535420
Internetiaadress: https://zlataritsa.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1131
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:sonya.nastova@zlataritsa.bg
https://zlataritsa.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1131
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. КНЯЗ АЛ. ДОНДУКОВ № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: nap@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://portal.nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 940 6237
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. Триадица № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 028119443

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 2ffbeb15-e9f3-49e2-9f10-fab3884fc492  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/09/2026 13:56:40 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 623581-2026
ELT S väljaande number: 175/2026
Avaldamise kuupäev: 10/09/2026

https://www.mlsp.government.bg/
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